
INSTRUCTION MANUAL

SUN-FLEX  UltraCharge

Product overview: SUN-FLEX® UltraCharge is an advanced long-range wireless charger 
designed to power Qi-compatible mobile devices through surfaces ranging from 12 to 30 mm 
thick. It installs discreetly underneath desks or tables made of non-metallic materials such as 
wood, glass, or marble without the need for drilling holes etc., ideal for use at home, in o�ices, 
hotels and public spaces. Enjoy the convenience of wireless charging with a clean, cable-free 
setup.

®

Package contents

Two induction stickers

Two alignment magnets

Alignment paper

Alignment paper

One alignment magnet

Wireless charger unit

Power adapter

EN Installation guide

Attach alignment paper 
Peel o� the tape and 
stick the alignment 
paper to the desired 
position on the 
tabletop.

Insert alignment magnets
Place the two magnets into 
the holes on the alignment 

paper.

*table

*table

Align from below
Place the single magnet under the 
table so it aligns magnetically with 
the two above.

Attach alignment paper 
Peel and stick the second alignment 
paper to the underside of the table, 

aligned with the magnet.

Remove magnets
Take o� all magnets 
from both sides.

Remove dotted circle
Tear o� the dotted circle 

from the alignment 
paper to reveal the

central point.

Apply induction sticker

Stick the induction sticker at 
the center of the alignment 
paper on the tabletop.

Mount charger
Peel the red tape from the charger 

and adhere it to the center of the 
underside alignment paper.

Finalize and power on
Remove both alignment papers 
and plug in the charger.

*table

*table

Technical specifications
Model:    SUN-FLEX®UltraCharge
Input:    12V / 1.5A
Output:    10W
Conversion E�iciency:   ≥73%
Net weight:    298,5g
Dimensions:      Ø130 mm × 22.5 mm (H)
Supported surface thickness: 12–30 mm
Compatible materials:    Wood, marble, glass and other non-metallic surfaces

Safety instructions
1. Do not disassemble or expose the device to fire or water.
2. Avoid using the charger in hot, humid or corrosive environments.
3. Keep away from magnetic stripe or chip cards to prevent interference.
4. Maintain a 20 cm distance from medical implants (e.g., pacemakers).

Important notes
• Use only the original power adapter to ensure proper performance.
• The charger includes overheat protection. If it becomes too warm, remove the device and 
allow it to cool before resuming use.

FAQs and troubleshooting
1. No charging and no buzzer sound:
Ensure correct installation and alignment. The phone must be centered over the induction 
sticker.

2. Charging is slower than expected:
This may be due to your phone’s internal coil or app activity. Close unused apps during 
charging.

3. Is wireless charging safe?
Yes. The SUN-FLEX®UltraCharge emits non-ionizing radiation, which is safe.

4. My device gets hot while charging:
This can result from poor heat dissipation. Ensure proper placement and ventilation. 
The charger includes overheat protection.

EU Declaration of Conformity
1. Product model: 700200

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. 

4. Object of the declaration:

Equipment: SUN-FLEX®UltraCharge

Brand name: SUN-FLEX

Model/type: 700200

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union 
harmonization legislation:
Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU  

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other 
 technical speci�cations in relations to which conformity is declared:

7. Signed for and on behalf of:
Landvetter 2025-08-08

Manufacturer SUN-FLEX AB 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017



BRUKSANVISNING

SUN-FLEX  UltraCharge

Produktöversikt: SUN-FLEX® UltraCharge är en avancerad trådlös långdistansladdare som är 
utformad för att ladda Qi-kompatibla mobila enheter genom ytor som är mellan 12 och 30 mm 
tjocka. Den installeras diskret under skrivbord eller bord av icke-metalliska material såsom 
trä, glas eller marmor, utan behov av att borra hål. Perfekt för hemmet, kontoret, hotell och 
o�entliga miljöer. Njut av bekvämligheten med trådlös laddning i en ren, sladdfri installation.

®

Förpackningens innehåll

Två induktionsdekaler

Två justeringsmagneter

Justeringspapper 

Justeringspapper 

En justeringsmagnet

Trådlös laddningsenhet

Strömadapter

SE Installationsguide

Fäst justeringspapper
Ta bort skyddstejpen 
och fäst justerings- 
pappret på önskad 
plats på 
bordsskivan.

Placera justeringsmagneter
Sätt de två magneterna i 

hålen på justeringspappret.

*bord

*bord

Justera underifrån
Placera den enskilda magneten 
under bordet så att den magnetiskt 
linjerar med de två ovanpå.

Fäst justeringspapper 
Ta bort skyddstejpen och fäst det 

andra justeringspappret på 
undersidan av bordet, i linje med 

magneten.

Ta bort magneter
Ta bort alla magneter 
från båda sidor av 
bordet.

Ta bort prickad cirkel
Riv bort den prickade 

cirkeln från justerings-
pappret för att visa 

mittpunkten.

Applicera induktionsdekal

Sätt fast induktionsdekalen i 
mitten av justeringspappret 
på bordsskivan.

Montera laddningsenheten
Ta bort den röda tejpen från 

laddaren och fäst den i mitten av 
undersidans justeringspapper.

Slutför och slå på
Ta bort båda justeringspappren och 
anslut laddaren till ström

*bord

*bord

Tekniska specifikationer
Modell:    SUN-FLEX®UltraCharge
Ingång:    12V / 1.5A
Utgång:    10W
Konverteringse�ekt:   ≥73%
Nettovikt:    298,5g
Dimmensioner:    Ø130 mm × 22.5 mm (H)
Tjocklek på bordskiva:   12–30 mm
Kompatibla material:   Trä, marmor, glas och andra icke-metalliska ytor

Säkerhetsinstruktioner
1. Demontera inte enheten och utsätt den inte för eld eller vatten.
2. Undvik att använda laddaren i varma, fuktiga eller frätande miljöer.
3. Håll borta från magnetremsor eller chipkort för att undvika störningar.
4. Håll minst 20 cm avstånd från medicinska implantat (t.ex. pacemakers).

Viktiga anmärkningar
• Använd endast originaladaptern för bästa prestanda.
• Laddaren har överhettningsskydd. Om den blir för varm, ta bort enheten och låt den 
svalna innan du återupptar användning.

Vanliga frågor och felsökning
1. Ingen laddning och inget ljud:
Kontrollera att installationen och justeringen är korrekt. Telefonen måste vara centrerad 
över induktionsdekalen.

2. Laddningen går långsammare än förväntat:
Detta kan bero på telefonens interna laddspole eller pågående app-aktivitet. Stäng 
oanvända appar under laddning.

3. Är trådlös laddning säkert?
Ja, SUN-FLEX® UltraCharge avger icke-joniserande strålning, vilket är säkert.

4. Min enhet blir varm vid laddning:
Detta kan bero på dålig värmeavledning. Se till att enheten är rätt placerad och har 
ventilation. Laddaren har överhettningsskydd.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

EU-försäkran om överensstämmelse
Produktmodell: 700200

Namn på och adress till tillverkaren eller dennes auktoriserade ombud:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Denna EU-försäkran är upprättad på tillverkarens eget ansvar.

Föremål för försäkran:
Utrustning: SUN-FLEX®UltraCharge
Varumärkesnamn: SUN-FLEX
Modell/typ: 700200

Syftet med försäkran är att intyga att produkten uppfyller relevanta harmoniserade 
EU-standarder:
Lågspänningsdirektivet (LVD) 2014/35/EU
Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)  2014/30/EU
Direktivet om begränsning av farliga ämnen (RoHS)  2011/65/EU
Radioutrustningsdirektivet (RED) 2014/53/EU

Referenser till relevanta harmoniserade standarder eller andra tekniska 
speci�kationer som produkterna intygas uppfylla:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Undertecknat för och på uppdrag av: 
Landvetter 2025-08-08
Tillverkare SUN-FLEX AB

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



BRUGSANVISNING

SUN-FLEX  UltraCharge

Produktoversigt: SUN-FLEX® UltraCharge er en avanceret trådløs oplader med lang rækkevidde, 
designet til at oplade Qi-kompatible mobile enheder gennem overflader med en tykkelse fra 12 til 
30 mm. Den monteres diskret under skriveborde eller borde af ikke-metalholdige materialer som 
træ, glas eller marmor, uden behov for at bore huller m.m. Ideel til brug i hjemmet, på kontorer, 
hoteller og o�entlige områder. Nyd bekvemmeligheden ved trådløs opladning med en ren, kabelfri 
opsætning.

®

Pakkens indhold

To induktionsklistermærker

To justeringsmagneter

Justeringspapir

Justeringspapir

Én justeringsmagnet

Trådløs opladerenhed

Strømadapter

DK Installationsvejledning

Fastgør justeringspapir
Fjern tapen og sæt 
justeringspapiret fast 
på den ønskede 
position på 
bordpladen.

Indsæt justeringsmagneter
Placer de to magneter 

i hullerne på 
justeringspapiret.

*bord

*bord

Juster nedefra
Placer den enkelte magnet under 
bordet, så den magnetisk flugter 
med de to ovenover.

Fastgør justeringspapir
Fjern tapen og sæt det andet 

justeringspapir fast på undersiden af 
bordet, justeret e�er magneten.

Fjern magneter
Tag alle magneter af 
på begge sider.

Fjern den stiplede 
cirkel

Riv den stiplede cirkel 
af justeringspapiret 

for at afsløre 
midtpunktet

Påsæt induktionsmærkat

Placer induktionsmærkaten 
i midten af justeringspapiret
på bordpladen.

Monter opladeren
Fjern den røde tape fra opladeren og 
sæt den fast i midten af det nederste 

justeringspapir.

Afslut og tænd
Fjern begge stykker justeringspapir 
og tilslut opladeren.

*bord

*bord

Tekniske specifikationer
Model:    SUN-FLEX®UltraCharge
Input:    12V / 1.5A
Output:    10W
Konverteringse�ektivitet:   ≥73%
Nettovægt:    298,5g
Dimensioner:      Ø130 mm × 22.5 mm (H)
Understøttet overfladetykkelse: 12–30 mm
Kompatible materialer:    Træ, marmor, glas og andre ikke-metalholdige overflader

Sikkerhedsinstruktioner
1. Skil ikke enheden ad og udsæt den ikke for ild eller vand.
2. Undgå at bruge opladeren i varme, fugtige eller korrosive miljøer.
3. Hold opladeren væk fra magnetstribe- eller chipkort for at undgå forstyrrelser.
4. Hold mindst 20 cm afstand til medicinske implantater (fx pacemakere).

Vigtige bemærkninger
• Brug kun den originale strømadapter for at sikre korrekt ydeevne.
• Opladeren har overophedningsbeskyttelse. Hvis den bliver for varm, fjern enheden og 
lad den køle af, før du fortsætter opladningen.

FAQs og fejlfinding
1. Ingen opladning og ingen lyd fra summer:
Kontroller korrekt installation og justering. Telefonen skal være centreret over 
induktionsmærkaten.

2. Opladningen er langsommere end forventet:
Dette kan skyldes telefonens interne spole eller app-aktivitet. Luk ubrugte apps under 
opladning.

3. Er trådløs opladning sikker?
Ja. SUN-FLEX® UltraCharge udsender ikke-ioniserende stråling, som er sikker.

4. Min enhed bliver varm under opladning:
Dette kan skyldes dårlig varmeafledning. Sørg for korrekt placering og ventilation. 
Opladeren har indbygget overophedningsbeskyttelse.

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

EU-overensstemmelseserklæring
Produktmodell: 700200

Producenten eller dennes autoriserede repræsentants navn og adresse:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Denne overensstemmelseserklæring er udstedt under producentens ansvar.

Genstand for erklæringen:
Udstyr: SUN-FLEX®UltraCharge
Mærkenavn: SUN-FLEX
Model/type: 700200

Den genstand for erklæringen, der er beskrevet herover, er i overensstemmelse med den 
relevante harmoniseringslovgivning i EU:
Lavspændingsdirektivet (LVD) 2014/35/EU
Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU
RoHS-direktivet (begrænsning af skadelige sto�er) 2011/65/EU
Radioudstyrsdirektivet (RED) 2014/53/EU

Referencer til de relevante harmoniserede standarder, der �nder anvendelse, eller
referencer til andre tekniske speci�kationer, som genstanden erklæres at være i
overensstemmelse med:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Underskrevet af og på vegne af:
Landvetter 2025-08-08
Producent SUN-FLEX AB

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



BRUKSANVISNING

SUN-FLEX  UltraCharge

Produktoversikt: SUN-FLEX® UltraCharge er en avansert trådløs lader med lang rekkevidde, 
utviklet for å lade Qi-kompatible mobile enheter gjennom overflater med tykkelse fra 12 til 30 
mm. Den monteres diskret under skrivebord eller bord laget av ikke-metalliske materialer som 
tre, glass eller marmor – uten behov for boring. Ideell til bruk hjemme, på kontor, hoteller og 
o�entlige steder. Nyt bekvemmeligheten av trådløs lading med en ren og kabel-fri løsning.

®

Pakkeinnhold

To induksjonsklistremerker

To justeringsmagneter

Justeringsark

Justeringsark

Én justeringsmagnet

Trådløs ladeenhet

Strømadapter

NO Installasjonsveiledning

Fest justeringsark
Fjern teipen og fest 
justeringsarket på 
ønsket posisjon på 
bordplaten.

Sett inn justeringsmagneter

Plasser de to magnetene i 
hullene på justeringsarket.

*bord

*bord

Juster nedenfra
Hold den enkeltstående magneten 
under bordet slik at den kobles 
magnetisk med de to over.

Fest justeringsark
Fjern teipen og fest det andre 

justeringsarket på undersiden av 
bordet, justert med magneten.

Fjern magneter
Ta bort alle magneter 
på begge sider.

Fjern prikket sirkel
Riv bort den prikkede 
sirkelen på justerings- 

arket for å avdekke 
midtpunktet.

Påfør induksjonsklistremerke

Fest induksjonsklistremerket i 
midten av justeringsarket på 
bordplaten.

Monter laderen
Fjern den røde teipen fra laderen og 

fest den midt på undersidens 
justeringsark.

Fullfør og slå på
Fjern begge justeringsarkene og 
koble til laderen.

*bord

*bord

Tekniske spesifikasjoner
Modell:   SUN-FLEX® UltraCharge
Inngang:   12V / 1,5A
Utgang:   10W
Konverteringse�ektivitet:  ≥73%
Nettovekt:   298,5g
Dimensjoner:   Ø130 mm × 22,5 mm (H)
Støttet overflatetykkelse:  12–30 mm
Kompatible materialer:  Tre, marmor, glass og andre ikke-metalliske overflater

Sikkerhetsinstruksjoner
1. Ikke demonter eller utsett enheten for ild eller vann.
2. Unngå å bruke laderen i varme, fuktige eller korrosive miljøer.
3. Hold avstand fra magnetstripe- eller chipkort for å forhindre forstyrrelser.
4. Oppretthold minst 20 cm avstand fra medisinske implantater (f.eks. pacemakere).

Viktige merknader
• Bruk kun den originale strømadapteren for å sikre korrekt ytelse.
• Laderen har overopphetingsbeskyttelse. Hvis den blir for varm, fjern enheten og la den 
avkjøles før videre bruk.

Vanlige spørsmål og feilsøking
1. Ingen lading og ingen lydsignal:
Sjekk at installasjonen og justeringen er riktig. Telefonen må plasseres midt over 
induksjonsklistremerket.

2. Ladingen går tregere enn forventet:
Dette kan skyldes telefonens interne spole eller appaktivitet. Lukk ubrukte apper under 
lading.

3. Er trådløs lading trygg?
Ja. SUN-FLEX® UltraCharge avgir ikke-ioniserende stråling, som er trygg.

4. Enheten min blir varm under lading:
Dette kan skyldes dårlig varmespredning. Sørg for korrekt plassering og ventilasjon. 
Laderen har innebygd overopphetingsbeskyttelse.

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

EU-samsvarserklæring
Produktmodell: 700200

Navn og adresse til produsenten eller produsentens autoriserte representant:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Denne samsvarserklæringen utstedes på produsentens eget ansvar.

Formålet med erklæringen:
Utstyr: SUN-FLEX®UltraCharge
Merkenavn: SUN-FLEX
Modell/typ: 700200

Formålet med ovenstående erklæring er i samsvar med relevante 
EU-harmoniseringsforskrifter:
Lavspenningsdirektiv (LVD) 2014/35/EU Electromagnetic 
Forskrift om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU
RoHS-direktiv 2011/65/EU om begrensning av bruk av visse farlige sto�er
Radioutstyrsdirektivet (RED) 2014/53/EU

Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt, eller
henvisninger til andre tekniske spesi�kasjoner der samsvar er erklært:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Signert for og på vegne av:
Landvetter 2025-08-08
Produsent SUN-FLEX AB

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



KÄYTTÖOHJE

SUN-FLEX  UltraCharge

Tuotekuvaus: SUN-FLEX® UltraCharge on edistynyt pitkän kantaman langaton laturi, joka on 
suunniteltu lataamaan Qi-yhteensopivia mobiililaitteita pintojen läpi, joiden paksuus on 
12–30 mm. Se asennetaan huomaamattomasti pöytien tai työpöytien alle, kun ne on 
valmistettu ei-metallisista materiaaleista, kuten puusta, lasista tai marmorista – ilman tarvetta 
porata reikiä. Ihanteellinen kotiin, toimistoon, hotelleihin ja julkisiin tiloihin. Nauti 
langattoman latauksen mukavuudesta siistillä ja johdottomalla ratkaisulla.

®

Pakkauksen sisältö

Kaksi induktiotarraa

Kaksi kohdistusmagnettia

Kohdistuspaperi

Kohdistuspaperi

Yksi kohdistusmagneetti

Langaton laturiyksikkö

Virtalähde

FI Asennusohje

Kiinnitä kohdistuspaperi
Irrota teippi ja kiinnitä 
kohdistuspaperi 
haluttuun kohtaan 
pöytälevyn päälle.

Aseta kohdistusmagneetit
Laita kaksi magneettia 

kohdistuspaperin reikiin.

*pöytä

*pöytä

Kohdista alapuolelta:
Aseta yksittäinen magneetti 
pöydän alle niin, että se kohdistuu 
magneettisesti yläpuolella oleviin 
kahteen.

Kiinnitä kohdistuspaperi
Irrota teippi ja kiinnitä toinen 

kohdistuspaperi pöydän alapintaan, 
linjattuna magneetin kanssa.

Poista magneetit
Ota kaikki magneetit pois 
molemmilta puolilta.

Poista 
katkoviivaympyrä

Revi irti katkoviivalla 
merkitty ympyrä 

kohdistuspaperista, 
jotta keskikohta 

näkyy.

Kiinnitä induktiotarra

Kiinnitä induktiotarra 
kohdistuspaperin keskelle 
pöytälevyn päälle.

Asenna laturi
Irrota punainen teippi laturista ja 

kiinnitä se kohdistuspaperin keskelle 
pöydän alapintaan.

Viimeistele ja käynnistä
Poista molemmat kohdistuspaperit 
ja kytke laturi virtalähteeseen.

*pöytä

*pöytä

Tekniset tiedot
Malli:   SUN-FLEX® UltraCharge
Syöttö:   12V / 1,5A
Ulostulo:   10W
Muunnostehokkuus:  ≥73%
Nettopaino:   298,5g
Mitat:   Ø130 mm × 22,5 mm (K)
Tuettu pinnan paksuus:  12–30 mm
Yhteensopivat materiaalit:  Puu, marmori, lasi ja muut ei-metalliset pinnat

Turvaohjeet
1. Älä pura laitetta äläkä altista sitä tulelle tai vedelle.
2. Vältä laitteen käyttöä kuumissa, kosteissa tai syövyttävissä olosuhteissa.
3. Pidä etäällä magneettijuova- tai sirukorteista häiriöiden estämiseksi.
4. Pidä 20 cm etäisyys lääketieteellisistä implanteista (esim. sydämentahdistimet).

Tärkeät huomautukset
• Käytä vain alkuperäistä virtalähdettä oikean toiminnan varmistamiseksi.
• Laturissa on ylikuumenemissuoja. Jos se kuumenee liikaa, irrota laite ja anna sen jäähtyä 
ennen käytön jatkamista.

UKK ja vianetsintä
1. Ei latausta eikä äänimerkkiä:
Varmista, että asennus ja kohdistus on tehty oikein. Puhelimen on oltava keskitetty 
induktiotarran päälle.

2. Lataus on hitaampaa kuin odotettu:
Tämä voi johtua puhelimen sisäisestä kelasta tai sovellusten toiminnasta. Sulje 
käyttämättömät sovellukset latauksen ajaksi.

3. Onko langaton lataus turvallista?
Kyllä. SUN-FLEX® UltraCharge tuottaa ei-ionisoivaa säteilyä, joka on turvallista.

4. Laitteeni kuumenee latauksen aikana:
Tämä voi johtua heikosta lämmönpoistosta. Varmista oikea sijoitus ja riittävä ilmanvaihto. 
Laturissa on sisäänrakennettu ylikuumenemissuoja.

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tuotteen malli: 700200

Valmistajan tai valmistajan edustajan nimi ja osoite:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on laadittu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

 Vakuutuksen kohde:
Laite: SUN-FLEX®UltraCharge
Merkki: SUN-FLEX
Malli/tyyppi: 700200

Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on seuraavien EU:n
yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen:
Matalajännitedirektiivi (LVD) 2014/35/EU
Sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi (EMC) 2014/30/EU
Vaarallisten aineiden käyttöä sähkö- ja elektroniikkalaitteissa koskeva direktiivi (RoHS)
2011/65/EU
Radiolaitedirektiivi (RED) 2014/53/EU

Asiaankuuluvat standardit tai tekniset tiedot, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

 Valmistaja ja valmistajan edustajan allekirjoitus:
Landvetter 2025-08-08
Valmistaja SUN-FLEX AB
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MANUEL D’UTILISATION

SUN-FLEX  UltraCharge

Présentation du produit: Le SUN-FLEX® UltraCharge est un chargeur sans fil longue portée 
avancé, conçu pour alimenter les appareils mobiles compatibles Qi à travers des surfaces 
d’une épaisseur de 12 à 30 mm. Il s’installe discrètement sous les bureaux ou tables en 
matériaux non métalliques tels que le bois, le verre ou le marbre, sans nécessiter de perçage. 
Idéal pour une utilisation à domicile, au bureau, dans les hôtels ou les espaces publics. 
Profitez de la commodité de la charge sans fil avec une installation propre et sans câbles.

®

Contenu de l’emballage

Deux autocollants à induction

Deux aimants d’alignement

Gabarit d’alignement

Gabarit d’alignement

Un aimant d’alignement

Unité de chargeur sans fil

Adaptateur secteur

FR Guide d’installation

Fixer le gabarit 
d’alignement
Retirez le film adhésif et 
collez le gabarit 
d’alignement à 
l’endroit souhaité 
sur la surface de 
la table.

Insérer les aimants d’alignement 
Placez les deux aimants 

dans les trous du gabarit 
d’alignement.

*table

*table

Aligner par le dessous
Placez l’aimant unique sous la table 
afin qu’il s’aligne magnétiquement 
avec les deux aimants supérieurs.

Fixer le gabarit d’alignement
Retirez le film adhésif et collez le 

second gabarit d’alignement sous la 
table, aligné avec l’aimant.

Retirer les aimants
Enlevez tous les aimants 
des deux côtés.

Retirer le cercle en 
pointillés

Détachez le cercle en 
pointillés du gabarit 

d’alignement pour 
révéler le point

 central.

Appliquer l’autocollant d’induction

Collez l’autocollant d’induction 
au centre du gabarit 
d’alignement sur la 
surface de la table.

Installer le chargeur
Retirez le film rouge du chargeur et 

fixez-le au centre du gabarit 
d’alignement situé sous la table.

Finaliser et mettre sous tension
Enlevez les deux gabarits 
d’alignement et branchez le 
chargeur.

*table

*table

Caractéristiques techniques
Modèle:   SUN-FLEX® UltraCharge
Entrée:   12V / 1,5A
Sortie:  10W
E�icacité de conversion:  ≥73%
Poids net:   298,5g
Dimensions:   Ø130 mm × 22,5 mm (H)
Épaisseur de surface prise en charge: 12–30 mm
Matériaux compatibles:  Bois, marbre, verre et autres surfaces non métalliques

Consignes de sécurité
1. Ne démontez pas l’appareil et ne l’exposez pas au feu ni à l’eau.
2. Évitez d’utiliser le chargeur dans des environnements chauds, humides ou corrosifs.
3. Tenez-le à l’écart des cartes à bande magnétique ou à puce pour éviter toute 
interférence.
4. Maintenez une distance de 20 cm avec les implants médicaux (ex.: pacemakers).

Notes importantes
• Utilisez uniquement l’adaptateur secteur d’origine pour garantir des performances 
optimales.
• Le chargeur est équipé d’une protection contre la surchau�e. S’il devient trop chaud, 
retirez l’appareil et laissez-le refroidir avant de reprendre l’utilisation.

FAQ et dépannage
1. Pas de charge et pas de signal sonore:
Vérifiez que l’installation et l’alignement sont corrects. Le téléphone doit être centré sur 
l’autocollant d’induction.

2. La charge est plus lente que prévu:
Cela peut être dû à la bobine interne de votre téléphone ou à l’activité des applications. 
Fermez les applications inutilisées pendant la charge.

3. La charge sans fil est-elle sûre ?
Oui. Le SUN-FLEX® UltraCharge émet un rayonnement non ionisant, qui est sans danger.

4. Mon appareil chau�e pendant la charge :
Cela peut provenir d’une mauvaise dissipation thermique. Assurez-vous d’un bon 
placement et d’une ventilation su�isante. Le chargeur dispose d’une protection contre la 
surchau�e.

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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Déclaration de conformité UE 
Modèle du produit: 700200

Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Objet de la déclaration:
Équipement: SUN-FLEX®UltraCharge
Nom de la marque: SUN-FLEX
Modèle/type: 700200

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation communautaire
d’harmonisation applicable:
Directive Basse Tension (DBT) 2014/35/EU
Directive relative à la compatibilité électromagnétique (CEM) 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances
dangereuses (RoHS)
Directive sur les équipements radioélectriques (RED) 2014/53/UE

Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres
spéci�cations techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Undertecknat för och på uppdrag av: 
Landvetter 2025-08-08
Fabricant SUN-FLEX AB
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BEDIENUNGSANLEITUNG

SUN-FLEX  UltraCharge

Produktübersicht: Der SUN-FLEX® UltraCharge ist ein fortschrittliches kabelloses Ladegerät 
mit großer Reichweite, das Qi-kompatible Mobilgeräte durch Oberflächen mit einer Dicke von 
12 bis 30 mm aufladen kann. Es wird unau�ällig unter Schreibtischen oder Tischen aus 
nichtmetallischen Materialien wie Holz, Glas oder Marmor installiert – ohne Bohren. Ideal für 
den Einsatz zu Hause, im Büro, in Hotels oder ö�entlichen Bereichen. Genießen Sie den 
Komfort des kabellosen Ladens mit einer sauberen, kabelfreien Lösung.

®

Lieferumfang

Zwei Induktionsaufkleber

Zwei Ausrichtungsmagnete

Ausrichtungspapier

Ausrichtungspapier

Ein Ausrichtungsmagnet

Einheit des kabellosen 
Ladegeräts

Netzadapter

DE Installationsanleitung

Ausrichtungspapier 
befestigen
Entfernen Sie das Klebe- 
band und befestigen Sie 
das Ausrichtungspapier 
an der gewünschten 
Position auf der 
Tischplatte.

Ausrichtungsmagnete einsetzen
Platzieren Sie die beiden 

Magnete in den Löchern des 
Ausrichtungspapiers.

*tisch

*tisch

Von unten ausrichten
Platzieren Sie den einzelnen 
Magneten unter dem Tisch, sodass 
er sich magnetisch mit den beiden 
oberen ausrichtet.

Ausrichtungspapier befestigen
Entfernen Sie das Klebeband 

und befestigen Sie das zweite 
Ausrichtungspapier an der 

Unterseite des Tisches, ausgerichtet 
mit dem Magneten.

Magnete entfernen
Nehmen Sie alle Magnete
von beiden Seiten ab.

Gepunkteten Kreis 
entfernen

Reißen Sie den 
gepunkteten Kreis 

vom Ausricht- 
ungspapier ab, 

um den 
Mittelpunkt 
freizulegen.

Induktionsaufkleber anbringen

Kleben Sie den Induktions-
aufkleber in die Mitte des 
Ausrichtungspapiers auf 
die Tischplatte.

Ladegerät montieren
Entfernen Sie das rote Klebeband 

vom Ladegerät und befestigen Sie es 
mittig auf dem Ausrichtungspapier 

an der Unterseite des Tisches.

Abschließen und einschalten
Entfernen Sie beide Ausrichtungspapiere 
und schließen Sie das Ladegerät an.

*tisch

*tisch

Technische Daten
Modell:   SUN-FLEX® UltraCharge
Eingang:   12V / 1,5A
Ausgang:   10W
Umwandlungse�izienz:  ≥73%
Nettogewicht:  298,5g
Abmessungen:  Ø130 mm × 22,5 mm (H)
Unterstützte Oberflächendicke: 12–30 mm
Kompatible Materialien:  Holz, Marmor, Glas und andere nichtmetallische Oberflächen

Sicherheitshinweise
1. Gerät nicht zerlegen oder Feuer bzw. Wasser aussetzen.
2. Vermeiden Sie den Einsatz in heißen, feuchten oder korrosiven Umgebungen.
3. Von Magnetstreifen- oder Chipkarten fernhalten, um Störungen zu vermeiden.
4. Halten Sie einen Abstand von 20 cm zu medizinischen Implantaten (z. B. Herzschritt-
machern).

Wichtige Hinweise
• Verwenden Sie ausschließlich das originale Netzteil, um die einwandfreie Funktion 
sicherzustellen.
• Das Ladegerät verfügt über einen Überhitzungsschutz. Wenn es zu heiß wird, entfernen 
Sie das Gerät und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es erneut verwenden.

FAQs und Fehlerbehebung
1. Kein Laden und kein Signalton:
Stellen Sie sicher, dass die Installation und Ausrichtung korrekt ist. Das Telefon muss 
mittig über dem Induktionsaufkleber platziert sein.

2. Laden ist langsamer als erwartet:
Dies kann an der internen Spule Ihres Telefons oder an der Aktivität von Apps liegen. 
Schließen Sie nicht verwendete Apps während des Ladevorgangs.

3. Ist kabelloses Laden sicher?
Ja. Der SUN-FLEX® UltraCharge gibt nichtionisierende Strahlung ab, die unbedenklich ist.

4. Mein Gerät wird beim Laden heiß:
Dies kann durch unzureichende Wärmeableitung verursacht werden. Achten Sie auf die 
richtige Platzierung und ausreichende Belü�ung. Das Ladegerät verfügt über einen 
Überhitzungsschutz.

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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EU-Konformitätserklärung
Produktmodelle: 700200

Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmächtigten:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 
der Hersteller.

 Gegenstand der Erklärung:
Gerät: SUN-FLEX®UltraCharge
Markenname: SUN-FLEX
Modell/Typ: 700200

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen 
EU-Vorschriften zur Harmonisierung:
 Niederspannungsrichtlinie (NSR) 2014/35/EU
Richtlinie über die elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Beschränkung bestimmter gefährlicher Sto�e)
Funkanlagenrichtlinie (RED) 2014/53/EU

Referenzen zu den relevanten harmonisierten Standards sowie Referenzen zu den
technischen Spezi�kationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird:

NSR:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMV:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Unterzeichnet für und im Namen von:
Landvetter 2025-08-08
Hersteller SUN-FLEX AB
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HANDLEIDING

SUN-FLEX  UltraCharge

Productoverzicht: De SUN-FLEX® UltraCharge is een geavanceerde draadloze oplader met 
groot bereik, ontworpen om Qi-compatibele mobiele apparaten op te laden door 
oppervlakken met een dikte van 12 tot 30 mm. Hij wordt onopvallend onder bureaus of tafels 
van niet-metallische materialen zoals hout, glas of marmer geïnstalleerd, zonder dat er 
geboord hoe� te worden. Ideaal voor gebruik thuis, op kantoor, in hotels en openbare 
ruimtes. Geniet van het gemak van draadloos opladen met een nette, kabelvrije installatie.

®

Inhoud van de verpakking

Twee inductiestickers

Twee uitlijnmagneten

Uitlijnpapier

Uitlijnpapier

Eén uitlijnmagneet

Draadloze oplaadeenheid

Voedingsadapter

NL Installatiehandleiding

Bevestig uitlijnpapier
Verwijder de tape en 
plak het uitlijnpapier 
op de gewenste 
positie op het 
tafelblad.

Plaats de uitlijnmagneten
Plaats de twee magneten in 

de gaten van het 
uitlijnpapier.

*tafel

*tafel

Uitlijnen vanaf de onderkant
Plaats de enkele magneet onder de 
tafel zodat deze magnetisch uitlijnt 
met de twee erboven.

Bevestig uitlijnpapier
Verwijder de tape en plak het 

tweede uitlijnpapier aan de 
onderzijde van de tafel, uitgelijnd 

met de magneet.

Verwijder de magneten
Neem alle magneten 
aan beide kanten weg.

Verwijder de 
gestippelde cirkel

Trek de gestippelde 
cirkel van het 

uitlijnpapier los om 
het middelpunt 

zichtbaar te 
maken.

Breng de inductiesticker aan

Plak de inductiesticker in het 
midden van het uitlijnpapier 
op het tafelblad.

Monteer de oplader
Verwijder de rode tape van de 

oplader en bevestig deze in het 
midden van het uitlijnpapier aan de 

onderzijde van de tafel.

Afronden en inschakelen
Verwijder beide uitlijnpapieren en 
sluit de oplader aan.

*tafel

*tafel

Technische specificaties
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Ingang:   12V / 1,5A
Uitgang:   10W
Conversierendement:  ≥73%
Nettogewicht:  298,5g
Afmetingen:   Ø130 mm × 22,5 mm (H)
Ondersteunde oppervlaktedikte: 12–30 mm
Compatibele materialen:  Hout, marmer, glas en andere niet-metallische oppervlakken

Veiligheidsinstructies
1. Demonteer het apparaat niet en stel het niet bloot aan vuur of water.
2. Vermijd gebruik in warme, vochtige of corrosieve omgevingen.
3. Houd uit de buurt van magneetstrip- of chipkaarten om storingen te voorkomen.
4. Houd een afstand van 20 cm tot medische implantaten (bijv. pacemakers).

Belangrijke opmerkingen
• Gebruik uitsluitend de originele voedingsadapter om een goede werking te garanderen.
• De oplader hee� een oververhittingsbeveiliging. Als hij te warm wordt, verwijder het 
apparaat en laat het afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.

Veelgestelde vragen en probleemoplossing
1. Geen opladen en geen geluidssignaal:
Controleer of de installatie en uitlijning correct zijn. De telefoon moet gecentreerd worden 
boven de inductiesticker.

2. Opladen gaat trager dan verwacht:
Dit kan te maken hebben met de interne spoel van uw telefoon of actieve apps. Sluit 
ongebruikte apps tijdens het opladen.

3. Is draadloos opladen veilig?
Ja. De SUN-FLEX® UltraCharge zendt niet-ioniserende straling uit, die veilig is.

4. Mijn apparaat wordt heet tijdens het opladen:
Dit kan het gevolg zijn van slechte warmteafvoer. Zorg voor de juiste plaatsing en 
voldoende ventilatie. De oplader beschikt over oververhittingsbeveiliging.

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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EU-verklaring van conformiteit
Productmodel: 700200

Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde vertegenwoordiger:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder de exclusieve 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Voorwerp van de verklaring:
Apparatuur: SUN-FLEX®UltraCharge
Merknaam: SUN-FLEX
Model/type: 700200

Het voorwerp van de bovengenoemde verklaring voldoet aan de relevante 
Unieharmonisatiewetgeving:
Richtlijn laagspanning (LVD) 2014/35/EU
Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit (EMC) 2014/30/EU
Richtlijn betre�ende de beperking van gevaarlijke sto�en (RoHS) 2011/65/EU 
Richtlijn radioapparatuur (RED) 2014/53/EU

 Verwijzingen naar de relevante geharmoniseerde normen die zijn gebruikt of  
verwijzingen naar de andere technische speci�caties waarnaar de conformiteit wordt 
verklaard:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017
Ondertekend namens:
Landvetter 2025-08-08
Fabrikant SUN-FLEX AB
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INSTRUKCJA OBSŁUGI

SUN-FLEX  UltraCharge

Opis produktu: SUN-FLEX® UltraCharge to zaawansowana bezprzewodowa ładowarka 
dalekiego zasięgu, zaprojektowana do zasilania urządzeń mobilnych kompatybilnych z Qi 
przez powierzchnie o grubości od 12 do 30 mm. Montuje się ją dyskretnie pod biurkami lub 
stołami wykonanymi z materiałów niemetalicznych, takich jak drewno, szkło czy marmur, bez 
konieczności wiercenia otworów. Idealna do użytku w domu, biurze, hotelach i przestrzeniach 
publicznych. Korzystaj z wygody bezprzewodowego ładowania w czystym, bezkablowym 
otoczeniu.

®

Zawartość opakowania

Dwie naklejki indukcyjne

Dwa magnesy do pozycjonowania

Arkusz pozycjonujący

Arkusz pozycjonujący

Jeden magnes do pozycjonowania

Jednostka ładowarki 
bezprzewodowej

Zasilacz sieciowy

PL Instrukcja instalacji

Przymocuj arkusz 
pozycjonujący
Zdejmij taśmę i przyklej 
arkusz pozycjonujący w 
wybranym miejscu na 
blacie stołu.

Włóż magnesy do pozycjonowania
Umieść dwa magnesy w 

otworach arkusza 
pozycjonującego.

*biurko

*biurko

Wyrównaj od spodu
Umieść pojedynczy magnes pod 
stołem tak, aby magnetycznie 
wyrównał się z dwoma powyżej.

Przymocuj arkusz pozycjonujący
Zdejmij taśmę i przyklej drugi arkusz 

pozycjonujący do spodu stołu, 
wyrównany z magnesem.

Usuń magnesy
Zdejmij wszystkie 
magnesy z obu stron.

Usuń kropkowany 
okrąg

Tear o� the dotted circle 
from the alignment 
paper to reveal the

central point.

Nałóż naklejkę indukcyjną

Przyklej naklejkę indukcyjną 
na środku arkusza pozyc-
jonującego na blacie 
stołu.

Zamontuj ładowarkę
Zdejmij czerwoną taśmę z ładowarki 

i przymocuj ją na środku arkusza 
pozycjonującego pod stołem.

Zakończ i uruchom
Usuń oba arkusze pozycjonujące i 
podłącz ładowarkę do zasilania.

*biurko

*biurko

Specyfikacja techniczna
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Wejście:   12V / 1,5A
Wyjście:   10W
Sprawność konwersji:  ≥73%
Waga netto:   298,5g
Wymiary:   Ø130 mm × 22,5 mm (wys.)
Obsługiwana grubość powierzchni: 12–30 mm
Kompatybilne materiały:  Drewno, marmur, szkło i inne powierzchnie niemetaliczne

Instrukcje bezpieczeństwa
1. Nie demontować ani nie wystawiać urządzenia na działanie ognia lub wody.
2. Unikać używania ładowarki w środowisku gorącym, wilgotnym lub korozyjnym.
3. Trzymać z dala od kart magnetycznych lub chipowych, aby zapobiec zakłóceniom.
4. Zachować odległość 20 cm od implantów medycznych (np. rozruszników serca).

Ważne uwagi
• Używaj wyłącznie oryginalnego zasilacza, aby zapewnić prawidłowe działanie.
• Ładowarka posiada zabezpieczenie przed przegrzaniem. Jeśli stanie się zbyt gorąca, 
odłącz urządzenie i pozostaw do ostygnięcia przed ponownym użyciem.

Najczęściej zadawane pytania i rozwiązywanie problemów
1. Brak ładowania i brak sygnału dźwiękowego:
Upewnij się, że instalacja i wyrównanie są prawidłowe. Telefon musi być wycentrowany 
nad naklejką indukcyjną.

2. Ładowanie jest wolniejsze niż oczekiwano:
Może to wynikać z wewnętrznej cewki telefonu lub działania aplikacji. Zamknij 
nieużywane aplikacje podczas ładowania.

3. Czy ładowanie bezprzewodowe jest bezpieczne?
Tak. SUN-FLEX® UltraCharge emituje promieniowanie niejonizujące, które jest bezpieczne.

4. Moje urządzenie nagrzewa się podczas ładowania:
Może to wynikać ze słabego odprowadzania ciepła. Upewnij się, że urządzenie jest 
prawidłowo umieszczone i ma odpowiednią wentylację. Ładowarka posiada 
zabezpieczenie przed przegrzaniem.

 

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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Deklaracja zgodności UE
Model produktu: 700200

Nazwa i adres producenta lub jego upoważnionego przedstawiciela:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Niniejsza deklaracja zgodności UE została wydana na wyłączną odpowiedzialność 
producenta.

Przedmiot deklaracji:
Urządzenie: SUN-FLEX®UltraCharge
Nazwa handlowa: SUN-FLEX
Model/typ: 700200

Celem niniejszej deklaracji jest potwierdzenie, że produkt spełnia wymagania 
odpowiednich zharmonizowanych norm UE:
Dyrektywa niskonapięciowa (LVD) 2014/35/UE
Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 2014/30/UE
Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania substancji niebezpiecznych (RoHS) 2011/65/UE
Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych (RED) 2014/53/UE

Odniesienia do odpowiednich zharmonizowanych norm lub innych specy�kacji 
technicznych, na podstawie których potwierdzono zgodność produktu:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Podpisano w imieniu i na rzecz:
Landvetter 2025-08-08
Producent SUN-FLEX AB
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KASUTUSJUHEND

SUN-FLEX  UltraCharge

Toote ülevaade: SUN-FLEX® UltraCharge on täiustatud pika tegevusraadiusega juhtmevaba 
laadija, mis on loodud Qi-ühilduvate mobiilseadmete laadimiseks läbi 12–30 mm paksuste 
pindade. See paigaldatakse diskreetselt laudade või töölaudade alla, mis on valmistatud 
mittemetallilistest materjalidest, nagu puit, klaas või marmor, ilma vajaduseta puurida auke. 
Ideaalne kasutamiseks kodus, kontorites, hotellides ja avalikes ruumides. Naudi juhtmevaba 
laadimise mugavust puhta ja kaablivaba lahendusega.

®

Pakendi sisu

Kaks induktsioonikleebist

Induktsioonikleebis

Joonduspaber

Joonduspaber

Üks joondusmagnet

Juhtmevaba laadimisseade

Toiteadapter

EE Paigaldusjuhend

Kinnita joonduspaber
Eemalda teip ja kleebi 
joonduspaber soovitud 
kohale laua peale.

Sisesta joondusmagnetid
Aseta kaks magnetit 

joonduspaberi aukudesse.

*kirjutuslaud

*kirjutuslaud

Joonda altpoolt
Aseta üksik magnet laua alla nii, et 
see joondub magnetiliselt kahe 
pealmisega.

Kinnita joonduspaber
Eemalda teip ja kleebi teine 

joonduspaber laua alla, joondatuna 
magnetiga.

Eemalda magnetid
Võta kõik magnetid 
mõlemalt poolt ära.

Eemalda 
punktjoonega ring

Rebi joonduspaberilt 
punktjoonega ring, 

et paljastada 
keskpunkt.

Paigalda induktsioonikleebis

Kleebi induktsioonikleebis 
joonduspaberi keskele 
laua peale.

Paigalda laadija
Eemalda laadijalt punane teip ja 

kinnita see joonduspaberi keskele 
laua alla.

Lõpeta ja lülita sisse
Eemalda mõlemad joonduspaberid 
ja ühenda laadija vooluvõrku.

*kirjutuslaud

*kirjutuslaud

Tehnilised andmed
Mudel:   SUN-FLEX® UltraCharge
Sisend:   12V / 1,5A
Väljund:   10W
Teisenduse efektiivsus:  ≥73%
Netokaal:   298,5g
Mõõtmed:   Ø130 mm × 22,5 mm (K)
Toetatav pinnapaksus:  12–30 mm
Ühilduvad materjalid:  Puit, marmor, klaas ja muud mittemetallilised pinnad

Ohutusjuhised
1. Ära demonteeri seadet ega aseta seda tule või vee kätte.
2. Vältida laadija kasutamist kuumades, niisketes või söövitavates keskkondades.
3. Hoida eemal magnetriba- või kiipkaartidest, et vältida häireid.
4. Hoida 20 cm kaugusel meditsiinilistest implantaatidest (nt südamestimulaatoritest).

Tähtsad märkused
• Kasuta ainult originaaltoiteadapterit, et tagada korrektne töö.
• Laadijal on ülekuumenemiskaitse. Kui see muutub liiga kuumaks, eemalda seade ja lase 
sel enne kasutamist jahtuda.

FAQs and troubleshooting
1. Ei lae ja puudub helisignaal:
Veendu, et paigaldus ja joondamine oleks õigesti tehtud. Telefon peab olema 
induktsioonikleebise kohal keskel.

2. Laadimine on oodatust aeglasem:
See võib olla tingitud telefoni sisemisest poolist või aktiivsetest rakendustest. Sulge 
kasutamata rakendused laadimise ajal.

3. Kas juhtmevaba laadimine on ohutu?
Jah. SUN-FLEX® UltraCharge kiirgab mitteioniseerivat kiirgust, mis on ohutu.

4. Minu seade kuumeneb laadimise ajal:
See võib tuleneda halvast soojuse hajumisest. Veendu, et paigutus ja ventilatsioon oleksid 
õiged. Laadijal on ülekuumenemiskaitse.

 

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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ELi vastavusdeklaratsioon
 Toote mudel: 700200

Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

See vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel.

Deklareeritav toode:
Utrustning: SUN-FLEX®UltraCharge
Varumärkesnamn: SUN-FLEX
Modell/typ: 700200

Eespool kirjeldatud deklareeritav toode on kooskõlas Euroopa Liidu asjaomaste 
ühtlustatud õigusaktidega: 
Madalpingedirektiiv (LVD) 2014/35/EL 
Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv (EMC) 2014/30/EL 
Ohtlike ainete piirangu (RoHS) direktiiv 2011/65/EL 
Raadioseadmete direktiiv (RED) 2014/53/EL

Viited kasutatud asjaomastele ühtlustatud standarditele ja muudele tehnilistele 
kirjeldustele, millega seoses vastavus deklareeritakse:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Alla kirjutanud (kes ja kelle nimel):
Landvetter 2025-08-08
Tootja SUN-FLEX AB
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

SUN-FLEX  UltraCharge

Produkto apžvalga: SUN-FLEX® UltraCharge yra pažangus ilgo nuotolio belaidis įkroviklis, 
skirtas Qi suderinamiems mobiliesiems įrenginiams įkrauti per paviršius, kurių storis yra nuo 
12 iki 30 mm. Jis montuojamas nepastebimai po stalais ar rašomaisiais stalais, pagamintais iš 
nemetalo medžiagų, tokių kaip medis, stiklas ar marmuras, nereikalaujant gręžimo. Idealiai 
tinka naudoti namuose, biuruose, viešbučiuose ir viešosiose erdvėse. Mėgaukitės belaidžio 
įkrovimo patogumu su švaria, laidų nereikalaujančia sistema.

®

Pakuotės turinys

Du indukciniai lipdukai

Du išlyginimo magnetai

Išlyginimo popierius

Išlyginimo popierius

Vienas išlyginimo magnetas

Belaidžio įkroviklio blokas

Maitinimo adapteris

LT Įrengimo instrukcija

Priklijuokite išlyginimo
popierių
Nuimkite lipnią juostą ir 
priklijuokite išlyginimo 
popierių pasirinktoje 
vietoje ant stalo 
paviršiaus.

Įdėkite išlyginimo magnetus
Įdėkite du magnetus į 
išlyginimo popieriaus 

skyles.

*stalo plokštė

Išlyginkite iš apačios
Padėkite vieną magnetą po stalu, 
kad jis magnetiškai susilygiuotų su 
dviem viršuje.

Priklijuokite išlyginimo popierių
Nuimkite lipnią juostą ir priklijuokite 

antrą išlyginimo popierių prie stalo 
apačios, sulygiuodami su magnetu.

Nuimkite magnetus
Pašalinkite visus 
magnetus iš abiejų 
pusių.

Nuimkite taškuotą ratą
Nuplėškite taškuotą ratą 

nuo išlyginimo 
popieriaus, kad 

matytųsi centrinis 
taškas.

Užklijuokite indukcinį lipduką

Užklijuokite indukcinį lipduką 
ant išlyginimo popieriaus 
centro stalo paviršiuje.

Sumontuokite įkroviklį
Nuimkite raudoną juostą nuo 

įkroviklio ir priklijuokite jį prie 
išlyginimo popieriaus centro stalo 

apačioje.

Baikite ir įjunkit
Pašalinkite abu išlyginimo popierius 
ir prijunkite įkroviklį.

Techninės specifikacijos
Modelis:   SUN-FLEX® UltraCharge
Įėjimas:   12V / 1,5A
Išėjimas:   10W
Konversijos efektyvumas:  ≥73%
Grynasis svoris:  298,5g
Matmenys:   Ø130 mm × 22,5 mm (A)
Palaikomas paviršiaus storis: 12–30 mm
Suderinamos medžiagos:  medis, marmuras, stiklas ir kiti nemetaliniai paviršiai

Saugos instrukcijos
1. Neskirstykite prietaiso ir nelaikykite jo šalia ugnies ar vandens.
2. Venkite įkroviklį naudoti karštose, drėgnose ar korozinėse aplinkose.
3. Laikykite atokiau nuo magnetinės juostelės ar lustinių kortelių, kad išvengtumėte 
trikdžių.
4. Laikykite 20 cm atstumą nuo medicininių implantų (pvz., širdies stimuliatorių).

Svarbios pastabos
• Naudokite tik originalų maitinimo adapterį, kad užtikrintumėte tinkamą veikimą.
• Įkroviklyje yra perkaitimo apsauga. Jei jis per daug įkaista, atjunkite prietaisą ir leiskite 
jam atvėsti prieš vėl naudodami.

DUK ir trikčių šalinimas
1. Nėra įkrovimo ir garso signalo:
Įsitikinkite, kad įrengimas ir išlyginimas atlikti teisingai. Telefonas turi būti centruotas virš 
indukcinio lipduko.

2. Įkrovimas vyksta lėčiau nei tikėtasi:
Tai gali būti dėl telefono vidinės ritės ar aktyvių programų. Uždarykite nenaudojamas 
programas įkrovimo metu.

3. Ar belaidis įkrovimas yra saugus?
Taip. SUN-FLEX® UltraCharge skleidžia nejonizuojančią spinduliuotę, kuri yra saugi.

4. Mano įrenginys įkaista įkrovimo metu:
Tai gali būti dėl prasto šilumos išsklaidymo. Užtikrinkite tinkamą padėjimą ir ventiliaciją. 
Įkroviklis turi perkaitimo apsaugą.

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com*stalo plokštė

*stalo plokštė

*stalo plokštė
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ES atitikties deklaracija
 Gaminio modelis: 700200

Gamintojo arba jo įgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe. 

Deklaruojamas objektas:
Įranga: SUN-FLEX®UltraCharge
Prekės ženklo pavadinimas: SUN-FLEX
Modelis / tipas: 700200

Pirmiau aprašytas deklaruojamas objektas atitinka susijusius Europos Sąjungos 
derinimo teisės aktus:
Žemos įtampos direktyva (ŽĮD) 2014/35/ES 
Elektromagnetinio suderinamumo direktyva (EMS) 2014/30/ES 
Pavojingų medžiagų apribojimo (PMA) direktyva 2011/65/ES 
Radijo įrangos direktyva (RED) 2014/53/ES

Nuorodos į susijusius taikytus darniuosius standartus arba nuorodos į kitas technines 
speci ikacijas, kurių atžvilgiu deklaruota atitiktis: 

ŽĮD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMS:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

PMA:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Įgalioto pasirašyti asmens parašas: 
Landvetter 2025-08-08
Gamintojas SUN-FLEX AB
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LIETOŠANAS INSTRUKCIJA

SUN-FLEX  UltraCharge

Produkta pārskats: SUN-FLEX® UltraCharge ir moderns tāldarbības bezvadu lādētājs, kas 
paredzēts Qi saderīgu mobilo ierīču uzlādei caur virsmām ar biezumu no 12 līdz 30 mm. Tas 
diskrēti uzstādāms zem rakstāmgaldiem vai galdiem, kas izgatavoti no nemetāliskiem 
materiāliem, piemēram, koka, stikla vai marmora, bez urbšanas nepieciešamības. Ideāli 
piemērots lietošanai mājās, birojos, viesnīcās un sabiedriskās vietās. Izbaudiet bezvadu 
uzlādes ērtību ar tīru un bezvadu risinājumu.

®

Komplektā ietilpst

Divas indukcijas uzlīmes

Divi izlīdzināšanas magnēti

Izlīdzināšanas papīrs

Izlīdzināšanas papīrs

Viens izlīdzināšanas magnēts

Bezvadu lādētāja bloks

Strāvas adapteris

LV Uzstādīšanas instrukcija

Piestipriniet izlīdzināšanas 
papīru
Peel o� the tape and 
stick the alignment 
paper to the desired 
position on the 
tabletop.

Ievietojiet izlīdzināšanas magnētus
Ievietojiet divus magnētus 

izlīdzināšanas papīra 
caurumos.

*galds

*galds

Izlīdziniet no apakšas
Novietojiet vienu magnētu zem 
galda, lai tas magnētiski izlīdzinātos 
ar diviem augšā.

Piestipriniet 
izlīdzināšanas papīru

Noplēsiet līmlenti un pielīmējiet 
otru izlīdzināšanas papīru galda 

apakšpusē, saskaņojot ar magnētu.

Noņemiet magnētus
Noņemiet visus 
magnētus no abām 
pusēm.

Noņemiet punktēto apli
Noplēsiet punktēto 

apli no izlīdzināšanas 
papīra, lai atklātu 

centru.

Uzlieciet indukcijas uzlīmi

Uzlieciet indukcijas uzlīmi 
izlīdzināšanas papīra 
centrā uz galda virsmas.

Uzstādiet lādētāju
Noņemiet sarkano lenti no lādētāja 
un pielīmējiet to pie izlīdzināšanas 

papīra centra zem galda.

Pabeidziet un ieslēdziet
Noņemiet abus izlīdzināšanas 
papīrus un pievienojiet lādētāju pie 
strāvas.

*galds

*galds

Tehniskā specifikācija
Modelis:   SUN-FLEX® UltraCharge
Ieeja:   12V / 1,5A
Izeja:   10W
Konversijas efektivitāte:  ≥73%
Neto svars:   298,5g
Izmēri:   Ø130 mm × 22,5 mm (A)
Atbalstītais virsmas biezums: 12–30 mm
Saderīgi materiāli:  Koks, marmors, stikls un citas nemetāliskas virsmas

Drošības norādījumi
1. Neizjauciet un nepakļaujiet ierīci ugunij vai ūdenim.
2. Izvairieties no lādētāja lietošanas karstā, mitrā vai korozīvā vidē.
3. Turiet tālāk no magnētiskajām vai mikroshēmu kartēm, lai novērstu traucējumus.
4. Uzturiet 20 cm attālumu no medicīnas implantiem (piem., elektrokardiostimulatoriem).

Svarīgas piezīmes
• Izmantojiet tikai oriģinālo strāvas adapteri, lai nodrošinātu pareizu darbību.
• Lādētājam ir pārkaršanas aizsardzība. Ja tas kļūst pārāk karsts, atvienojiet ierīci un 
ļaujiet tai atdzist pirms atkārtotas lietošanas.

Biežāk uzdotie jautājumi un problēmu novēršana
1. Nav uzlādes un nav skaņas signāla:
Pārliecinieties, ka uzstādīšana un izlīdzināšana ir pareiza. Telefonam jābūt novietotam 
centrā virs indukcijas uzlīmes.

2. Uzlāde ir lēnāka nekā gaidīts:
To var izraisīt telefona iekšējā spole vai aktīvas lietotnes. Aizveriet nelietotās lietotnes 
uzlādes laikā.

3. Vai bezvadu uzlāde ir droša?
Jā. SUN-FLEX® UltraCharge izstaro nejonizējošu starojumu, kas ir drošs.

4. Mana ierīce uzlādes laikā sakarst:
Tas var būt nepietiekamas siltuma izkliedes rezultāts. Nodrošiniet pareizu novietojumu un 
ventilāciju. Lādētājam ir pārkaršanas aizsardzība.

 

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com
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ES atbilstības deklarācija
Izstrādājuma modelis: 700200

Ražotāja vai tā pilnvarotā pārstāvja nosaukums un adrese:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Par šīs atbilstības deklarācijas izdošanu atbildīgs ir tikai ražotājs.

Deklarācijas objekts:
Aprīkojums: SUN-FLEX®UltraCharge
Zīmola nosaukums: SUN-FLEX
Modelis/tips: 700200

Iepriekš aprakstītās deklarācijas objekts atbilst attiecīgajiem Savienības tiesību 
aktiem par saskaņošanu:
Zemsprieguma Direktīvai (LVD) 2014/35/ES 
Elektromagnētiskās savietojamības direktīvai (EMC) 2014/30/ES 
Bīstamu vielu ierobežošanas (RoHS) direktīvai 2011/65/ES 
Radioiekārtu direktīva (RED) 2014/53/ES

Atsauces uz attiecīgajiem izmantotajiem saskaņotajiem standartiem vai atsauces uz 
citām tehniskām speci ikācijām, saistībā ar kurām ir sniegts paziņojums par 
atbilstību:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Parakstīts, pārstāvot:
Landvetter 2025-08-08
Ražotājs SUN-FLEX AB
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NÁVOD K POUŽITÍ

SUN-FLEX  UltraCharge

Přehled produktu: SUN-FLEX® UltraCharge je pokročilá bezdrátová nabíječka s dlouhým 
dosahem, navržená pro napájení mobilních zařízení kompatibilních s Qi skrz povrchy o 
tloušťce 12–30 mm. Instaluje se diskrétně pod stoly nebo desky z nemagnetických materiálů, 
jako je dřevo, sklo nebo mramor, bez nutnosti vrtání otvorů. Ideální pro použití doma, v 
kancelářích, hotelech a veřejných prostorech. Užijte si pohodlí bezdrátového nabíjení s čistým, 
bezkabelovým uspořádáním.

®

Obsah balení

Dvě indukční nálepky

Dva vyrovnávací magnety

Vyrovnávací papír

Vyrovnávací papír

Jeden vyrovnávací magnet

Jednotka bezdrátové 
nabíječky

Napájecí adaptér

CS Návod k instalaci

Připevněte vyrovnávací 
papír
Odlepte pásku a přilepte 
vyrovnávací papír na 
požadované místo na 
desce stolu.

Vložte vyrovnávací magnety
Umístěte dva magnety do 

otvorů ve vyrovnávacím 
papíru.

*stůl

*stůl

Zarovnejte zespodu
Umístěte jeden magnet pod desku 
tak, aby se magneticky srovnal s 
těmi nahoře.

Připevněte spodní 
vyrovnávací papír

Odlepte a přilepte druhý 
vyrovnávací papír na spodní stranu 
desky stolu v souladu s magnetem.

Odstraňte magnety
Sejměte všechny magnety z obou 
stran.

Odstraňte tečkovaný 
kruh

Odtrhněte tečkovaný 
kruh z vyrovnávacího

 papíru, aby se 
odhalil středový

 bod.

Připevněte indukční nálepku

Umístěte indukční nálepku 
doprostřed vyrovnávacího 
papíru na horní straně 
desky.

Namontujte nabíječku
Odlepte červenou pásku z nabíječky 

a připevněte ji na střed spodního 
vyrovnávacího papíru.

Dokončení a zapnutí
Odstraňte oba vyrovnávací papíry a 
zapojte nabíječku.

*stůl

*stůl

Technické specifikace
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Vstup:   12 V / 1,5 A
Výstup:   10 W
Účinnost přeměny:  ≥73 %
Čistá hmotnost:  298,5 g
Rozměry:   Ø130 mm × 22,5 mm (V)
Podporovaná tloušťka povrchu: 12–30 mm
Kompatibilní materiály:  dřevo, mramor, sklo a jiné nemetalické povrchy

Bezpečnostní pokyny
1. Nerozebírejte zařízení ani jej nevystavujte ohni nebo vodě.
2. Vyhněte se používání nabíječky v horkém, vlhkém nebo korozivním prostředí.
3. Uchovávejte mimo dosah karet s magnetickým pruhem nebo čipem, aby nedošlo k 
rušení.
4. Udržujte vzdálenost alespoň 20 cm od lékařských implantátů (např. kardiostimulátorů).

Důležité poznámky
• Používejte pouze originální napájecí adaptér, aby byla zajištěna správná funkce.
• Nabíječka je vybavena ochranou proti přehřátí. Pokud se příliš zahřeje, odpojte zařízení a 
nechte jej vychladnout před dalším použitím.

Nejčastější dotazy a řešení problémů
1. Nenabíjí a neozývá se zvuk:
Zkontrolujte správnou instalaci a zarovnání. Telefon musí být umístěn přesně nad 
indukční nálepkou.

2. Nabíjení je pomalejší než obvykle:
Může to být způsobeno vnitřní cívkou telefonu nebo aktivními aplikacemi. Zavřete 
nepoužívané aplikace během nabíjení.

3. Je bezdrátové nabíjení bezpečné?
Ano. SUN-FLEX® UltraCharge vydává neionizující záření, které je bezpečné.

4. Můj telefon se při nabíjení zahřívá:
To může být způsobeno nedostatečným odvodem tepla. Ujistěte se, že je zařízení správně 
umístěno a má dostatečné větrání. Nabíječka má vestavěnou ochranu proti přehřátí.

 

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Model výrobku: 700200

Název a adresa výrobce nebo jeho oprávněného zástupce:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Toto prohlášení o shodě je vydáno na výhradní odpovědnost výrobce.

Předmět prohlášení:
Zařízení: SUN-FLEX®UltraCharge
Obchodní značka: SUN-FLEX
Model/typ: 700200

Účelem tohoto prohlášení je potvrdit, že výrobek splňuje příslušné harmonizované 
normy EU:
Směrnice o nízkém napětí (LVD) 2014/35/EU
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) 2014/30/EU
Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 2011/65/EU
Směrnice o rádiových zařízeních (RED) 2014/53/EU

Odkazy na příslušné harmonizované normy nebo jiné technické speci�kace, které 
výrobek splňuje:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Podepsáno jménem a na účet:
Landvetter 2025-08-08
Výrobce SUN-FLEX AB
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5. 
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7. 



NÁVOD NA POUŽITIE

SUN-FLEX  UltraCharge

Prehľad produktu: SUN-FLEX® UltraCharge je pokročilá bezdrôtová nabíjačka s dlhým 
dosahom, navrhnutá na nabíjanie zariadení kompatibilných so štandardom Qi cez povrchy s 
hrúbkou od 12 do 30 mm. Diskrétne sa montuje pod stoly alebo pracovné dosky z 
nemetalických materiálov, ako je drevo, sklo alebo mramor – bez potreby vŕtania otvorov. 
Ideálna na použitie doma, v kanceláriách, hoteloch či verejných priestoroch. Užite si pohodlie 
bezdrôtového nabíjania s čistým a bezkáblovým riešením.

®

Obsah balenia

Dve indukčné nálepky

Dva zarovnávacie magnety

Zarovnávací papier

Zarovnávací papier

Jeden zarovnávací magnet

Jednotka bezdrôtovej 
abíjačky

Napájací adaptér

SK Návod na inštaláciu

Prilepte zarovnávací 
papier

Odlepte pásku a prilepte 
zarovnávací papier na 
požadované miesto 
na stole.

Vložte zarovnávacie magnety
Umiestnite dva magnety do 

otvorov v zarovnávacom 
papieri.

*stôl

*stôl

Zarovnajte zospodu
Položte jeden magnet pod stôl tak, 
aby sa magneticky zarovnal s dvoma 
magnetmi nad ním.

Prilepte zarovnávací papier
Odlepte a prilepte druhý 

zarovnávací papier na spodnú 
stranu stola, zarovnaný s 

magnetom.

Odstráňte magnety
Odstráňte všetky 
magnety z oboch 
strán.

Odstráňte bodkovaný 
kruh

Odtrhnite bodkovaný 
kruh z papiera, aby 
sa odkryl stredový 

bod.

Prilepte indukčnú nálepku

Umiestnite indukčnú nálepku 
do stredu zarovnávacieho 
papiera na stole.

Namontujte nabíjačku
Odstráňte červenú pásku z nabíjačky 

a prilepte ju do stredu spodného 
zarovnávacieho papiera.

Dokončite a zapnite
Odstráňte oba zarovnávacie papiere 
a zapojte nabíjačku do elektrickej 
siete.

*stôl

*stôl

Technické špecifikácie
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Vstup:   12V / 1.5A
Výstup:   10W
Účinnosť konverzie:  ≥73%
Čistá hmotnosť:  298,5 g
Rozmery:   Ø130 mm × 22.5 mm (V)
Podporovaná hrúbka povrchu: 12–30 mm
Kompatibilné materiály:  Drevo, mramor, sklo a iné nemetalické povrchy

Bezpečnostné pokyny
1. Nerozoberajte zariadenie a nevystavujte ho ohňu ani vode.
2. Vyhýbajte sa používaniu nabíjačky v horúcom, vlhkom alebo korozívnom prostredí.
3. Držte nabíjačku mimo dosahu kariet s magnetickým prúžkom alebo čipom, aby ste 
zabránili rušeniu.
4. Udržujte vzdialenosť najmenej 20 cm od lekárskych implantátov (napr. 
kardiostimulátorov).

Dôležité poznámky
• Používajte iba originálny napájací adaptér, aby bola zaručená správna funkčnosť.
• Nabíjačka je vybavená ochranou proti prehriatiu. Ak sa príliš zahreje, odpojte zariadenie 
a nechajte ho vychladnúť pred opätovným použitím.

Často kladené otázky a riešenie problémov
1. Žiadne nabíjanie a žiadny zvukový signál:
Skontrolujte správnu inštaláciu a zarovnanie. Telefón musí byť umiestnený presne nad 
indukčnou nálepkou.

2. Nabíjanie je pomalšie ako obvykle:
Môže to byť spôsobené vnútornou cievkou vášho telefónu alebo aktivitou aplikácií. Počas 
nabíjania zatvorte nepoužívané aplikácie.

3. Je bezdrôtové nabíjanie bezpečné?
Áno. SUN-FLEX® UltraCharge vyžaruje neionizujúce žiarenie, ktoré je bezpečné.

4. Zariadenie sa počas nabíjania prehrieva:
Môže to byť spôsobené nedostatočným odvádzaním tepla. Uistite sa, že je nabíjačka 
správne umiestnená a má dostatočné vetranie. Nabíjačka obsahuje ochranu proti 
prehriatiu.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

EU prohlášení o shodě
Model výrobku: 700200

Název a adresa výrobce nebo jeho oprávněného zástupce:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Toto prohlášení o shodě je vydáno na výhradní odpovědnost výrobce.

Předmět prohlášení:
Zařízení: SUN-FLEX®UltraCharge
Obchodní název: SUN-FLEX
Modell/typ: 700200

Účelem tohoto prohlášení je potvrdit, že výrobek splňuje příslušné harmonizované 
normy EU:
Směrnice o nízkém napětí (LVD) 2014/35/EU
Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě (EMC) 2014/30/EU
Směrnice o omezení používání nebezpečných látek (RoHS) 2011/65/EU
Směrnice o rádiových zařízeních (RED) 2014/53/EU

Odkazy na příslušné harmonizované normy nebo jiné technické speci�kace použité 
při posuzování shody:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Podepsáno jménem a z pověření:
Landvetter 2025-08-08
Výrobce SUN-FLEX AB

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



UPUTE ZA UPORABU

SUN-FLEX  UltraCharge

Pregled proizvoda: SUN-FLEX® UltraCharge je napredni bežični punjač dugog dometa 
dizajniran za napajanje Qi-kompatibilnih mobilnih uređaja kroz površine debljine od 12 do 30 
mm. Diskretno se postavlja ispod stolova izrađenih od nemetalnih materijala kao što su drvo, 
staklo ili mramor, bez potrebe za bušenjem rupa. Idealan je za uporabu kod kuće, u uredima, 
hotelima i javnim prostorima. Uživajte u praktičnosti bežičnog punjenja s čistim, 
bezkabelskim izgledom.

®

Sadržaj pakiranja

Dvije indukcijske naljepnice

Dva poravnavajuća magneta

Papir za poravnanje

Papir za poravnanje

Jedan poravnavajući magnet

Jedinica bežičnog punjača

Strujni adapter

HR Upute za instalaciju

Zalijepite papir za 
poravnanje

Odlijepite traku i 
zalijepite papir za 
poravnanje na željeno 
mjesto na površini 
stola.

Umetnite poravnavajuće magnete
Postavite dva magneta u 

rupe na papiru za 
poravnanje.

*stol

*stol

Poravnajte s donje strane
Postavite jedan magnet ispod stola 
tako da se magnetski poravna s 
onima iznad.

Zalijepite drugi papir za 
poravnanje

Odlijepite i zalijepite drugi papir za 
poravnanje s donje strane stola, 

poravnat s magnetom.

Uklonite magnete
Uklonite sve magnete s 
obje strane.

Uklonite točkasti krug
Otrgnite točkasti krug s 

papira za poravnanje 
kako bi se otkrila 

središnja točka.

Zalijepite indukcijsku naljepnicu

Zalijepite indukcijsku 
naljepnicu u središte papira 
za poravnanje na 
površini stola.

Postavite punjač
Odstranite crvenu traku s punjača i 

pričvrstite ga na središte donjeg 
papira za poravnanje.

Završite i uključite napajanje
Uklonite oba papira za poravnanje i 
priključite punjač u struju.

*stol

*stol

Tehničke specifikacije
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Ulaz:   12V / 1.5A
Izlaz:   10W
Učinkovitost pretvorbe:  ≥73%
Neto težina:   298,5 g
Dimenzije:   Ø130 mm × 22.5 mm (V)
Podržana debljina površine: 12–30 mm
Kompatibilni materijali:  drvo, mramor, staklo i druge nemetalne površine

Sigurnosne upute
1. Ne rastavljajte uređaj niti ga izlažite vatri ili vodi.
2. Izbjegavajte korištenje punjača u toplim, vlažnim ili korozivnim okruženjima.
3. Držite dalje od kartica s magnetskom trakom ili čipom kako biste spriječili smetnje.
4. Održavajte udaljenost od 20 cm od medicinskih implantata (npr. pacemakera).

Važne napomene
• Koristite samo originalni adapter za napajanje kako biste osigurali ispravan rad.
• Punjač ima zaštitu od pregrijavanja. Ako postane prevruć, uklonite uređaj i pustite ga da 
se ohladi prije ponovne uporabe.

Česta pitanja i rješavanje problema
1. Nema punjenja i nema zvuka upozorenja:
Provjerite ispravnu instalaciju i poravnanje. Telefon mora biti točno postavljen iznad 
indukcijske naljepnice.

2. Punjenje je sporije nego inače:
To može biti zbog unutarnje zavojnice telefona ili aktivnosti aplikacija. Zatvorite 
nepotrebne aplikacije tijekom punjenja.

3. Je li bežično punjenje sigurno?
Da. SUN-FLEX® UltraCharge emitira neionizirajuće zračenje koje je sigurno.

4. Moj se uređaj zagrijava tijekom punjenja:
To može biti zbog lošeg odvođenja topline. Osigurajte pravilno postavljanje i ventilaciju. 
Punjač ima ugrađenu zaštitu od pregrijavanja.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

EU Izjava o sukladnosti
Model proizvoda: 700200

Naziv i adresa proizvođača ili njegovog ovlaštenog zastupnika:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Ova EU izjava o sukladnosti izdaje se isključivo na odgovornost proizvođača.

Predmet izjave:
Oprema: SUN-FLEX®UltraCharge
Naziv marke: SUN-FLEX
Model/tip: 700200

Svrha ove izjave je potvrditi da proizvod ispunjava relevantne usklađene norme EU:
Direktiva o niskom naponu (LVD) 2014/35/EU
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU
Direktiva o ograničavanju uporabe opasnih tvari (RoHS) 2011/65/EU
Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU

Reference na relevantne usklađene norme ili druge tehničke speci�kacije koje su 
korištene za ocjenu sukladnosti:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Potpisano u ime i po ovlaštenju:
Landvetter 2025-08-08
Proizvođač SUN-FLEX AB

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 



NAVODILA ZA UPORABO

SUN-FLEX  UltraCharge

Pregled izdelka: SUN-FLEX® UltraCharge je napreden brezžični polnilnik z dolgim dosegom, 
zasnovan za polnjenje mobilnih naprav, združljivih s standardom Qi, skozi površine debeline 
od 12 do 30 mm. Diskretno se namesti pod mize ali delovne površine iz nemetalnih 
materialov, kot so les, steklo ali marmor, brez potrebe po vrtanju lukenj. Idealen je za uporabo 
doma, v pisarnah, hotelih in javnih prostorih. Uživajte v udobju brezžičnega polnjenja s čistim, 
brezžičnim izgledom.

®

Vsebina paketa

Dve indukcijski nalepki

Dva poravnalna magneta

Poravnalni papir

Poravnalni papir

En poravnalni magnet

Enota brezžičnega polnilnika

Napajalni adapter

SL Navodila za namestitev

Namestite poravnalni 
papir
Odstranite lepilni trak in 
pritrdite poravnalni 
papir na želeno 
mesto na površini 
mize.

Vstavite poravnalna magneta
Postavite dva magneta v 

luknje na poravnalnem 
papirju.

*miza

*miza

Poravnajte z spodnje strani
Postavite en magnet pod mizo, da se 
magnetno poravna z zgornjima. Namestite drugi poravnalni papir

Odstranite in pritrdite drugi 
poravnalni papir na spodnjo stran 

mize, poravnan z magnetom.

Odstranite magnete
Odstranite vse magnete 
z obeh strani.

Odstranite pikčasti 
krog

Odtrgajte pikčasti krog s 
poravnalnega papirja, 

da razkrijete 
sredinsko točko.

Namestite indukcijsko nalepko

Nalepite indukcijsko nalepko 
na sredino poravnalnega 
papirja na površini mize.

Namestite polnilnik
Odstranite rdeči trak s polnilnika in 

ga pritrdite na sredino spodnjega 
poravnalnega papirja.

Dokončajte in vključite napajanje
Odstranite oba poravnalna papirja in 
priključite polnilnik.

*miza

*miza

Tehnične specifikacije 
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Vhod:   12V / 1.5A
Izhod:   10W
Učinkovitost pretvorbe:  ≥73%
Neto teža:   298,5 g
Dimenzije:   Ø130 mm × 22,5 mm (V)
Podprta debelina površine:  12–30 mm
Združljivi materiali:  les, marmor, steklo in druge nemetalne površine

Varnostna navodila
1. Naprave ne razstavljajte in je ne izpostavljajte ognju ali vodi.
2. Izogibajte se uporabi polnilnika v vročih, vlažnih ali korozivnih okoljih.
3. Hranite stran od kartic z magnetnim trakom ali čipom, da preprečite motnje.
4. Ohranite razdaljo 20 cm od medicinskih vsadkov (npr. srčnih spodbujevalnikov).

Pomembna opozorila 
• Uporabljajte samo originalni napajalni adapter, da zagotovite pravilno delovanje.
• Polnilnik ima zaščito pred pregrevanjem. Če postane prevroč, odstranite napravo in jo 
pustite, da se ohladi, preden nadaljujete z uporabo.

Pogosta vprašanja in odpravljanje težav
1. Ni polnjenja in ni zvoka opozorila:
Preverite pravilno namestitev in poravnavo. Telefon mora biti natančno postavljen nad 
indukcijsko nalepko.

2. Polnjenje je počasnejše od pričakovanj:
To je lahko zaradi notranje tuljave telefona ali dejavnosti aplikacij. Med polnjenjem zaprite 
nepotrebne aplikacije.

3. Ali je brezžično polnjenje varno?
Da. SUN-FLEX® UltraCharge oddaja neionizirajoče sevanje, ki je varno.

4. Moja naprava se segreva med polnjenjem:
To je lahko posledica slabega odvajanja toplote. Zagotovite pravilno postavitev in 
prezračevanje. Polnilnik ima vgrajeno zaščito pred pregrevanjem.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

EU-izjava o skladnosti
Model izdelka: 700200

Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaščenega zastopnika:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Ta EU-izjava o skladnosti je izdana izključno na odgovornost proizvajalca.

Predmet izjave:
Oprema: SUN-FLEX®UltraCharge
Blagovna znamka: SUN-FLEX
Model/tip: 700200

Namen te izjave je potrditi, da izdelek izpolnjuje ustrezne usklajene standarde EU:
Direktiva o nizki napetosti (LVD) 2014/35/EU
Direktiva o elektromagnetni združljivosti (EMC) 2014/30/EU
Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi (RoHS) 2011/65/EU
Direktiva o radijski opremi (RED) 2014/53/EU

Sklici na ustrezne usklajene standarde ali druge tehnične speci�kacije, uporabljene 
pri ocenjevanju skladnosti:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Podpisano v imenu in po pooblastilu:
Landvetter 2025-08-08
Proizvajalec SUN-FLEX AB
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УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ

SUN-FLEX  UltraCharge

Преглед производа: СУН-ФЛЕКС® УлтраЧарге је напредни бежични пуњач дугог домета, 
дизајниран за пуњење мобилних уређаја који подржавају Qi стандард кроз површине 
дебљине од 12 до 30 мм. Дискретно се поставља испод столова или радних површина од 
неметалних материјала као што су дрво, стакло или мермер, без потребе за бушењем рупа 
и слично. Идеално за употребу код куће, у канцеларијама, хотелима и јавним просторима. 
Уживајте у погодности бежичног пуњења са уредним, безкабловским решењем.

®

Садржај паковања

Две индукционе налепнице

Два поравнавајућа магнета

Папир за поравнање

Папир за поравнање

Један магнет за поравнање

Јединица бежичног пуњача 

Адаптер за напајање

SR Упутство за инсталацију

Поставите папир за 
поравнање

Одлепите траку и 
залепите папир за 
поравнање на жељену 
позицију на радној 
површини.

Уметните магнете за поравнање
Поставите два магнета у 

рупе на папиру за 
поравнање.

*сто

*сто

Поравнајте одоздо
Поставите један магнет испод 
стола тако да се магнетно поравна 
са горња два.

Поставите други папир за 
поравнање

Одлепите и залепите други папир 
за поравнање на доњу страну 

стола, поравнат с магнетом.

Уклоните магнете
Уклоните све магнете 
са обе стране.

Уклоните тачкасти круг
Ишчупајте тачкасти 

круг са папира за 
поравнање како 

бисте открили 
централну тачку.

Залепите индукциону налепницу

Залепите индукциону 
налепницу у центар 
папира за поравнање 
на радној површини.

Поставите пуњач
Одлепите црвену траку са пуњача 

и залепите га у центар доњег 
папира за поравнање.

Завршите и укључите напајање
Уклоните оба папира за 
поравнање и прикључите пуњач.

*сто

*сто

Техничке спецификације  
Модел:   СУН-ФЛЕКС® УлтраЧарге
Улаз:   12V / 1.5A
Излаз:   10W
Ефикасност конверзије:  ≥73%
Нето тежина:  298,5 г
Димензије:   Ø130 мм × 22.5 мм (В)
Подржана дебљина површине: 12–30 мм
Компатибилни материјали: дрво, мермер, стакло и друге неметалне површине

Безбедносна упутства
1. Не растављајте уређај и не излажите га ватри или води.
2. Избегавајте коришћење пуњача у врућим, влажним или корозивним окружењима.
3. Држите даље од картица са магнетним тракама или чиповима да бисте спречили 
сметње.
4. Одржавајте удаљеност од најмање 20 цм од медицинских имплантата (нпр. 
пејсмејкера).

Важне напомене 
• Користите само оригинални адаптер за напајање како бисте осигурали правилне 
перформансе.
• Пуњач садржи заштиту од прегревања. Ако постане превише топао, уклоните 
уређај и оставите га да се охлади пре поновне употребе.

Честа питања и решавање проблема
1. Нема пуњења и нема звука зујања:
Проверите да ли је инсталација исправна и поравната. Телефон мора бити 
центриран изнад индукционе налепнице.

2. Пуњење је спорије него очекивано:
То може бити узроковано унутрашњом завојницом телефона или активним 
апликацијама. Затворите некоришћене апликације током пуњења.

3. Да ли је бежично пуњење безбедно?
Да. СУН-ФЛЕКС® УлтраЧарге емитује нејонизујуће зрачење које је безбедно.

4. Мој уређај се загрева током пуњења:
То може бити резултат лошег одвођења топлоте. Осигурајте правилно постављање и 
вентилацију. Пуњач садржи заштиту од прегревања.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

ЕУ изјава о усаглашености
Модел производа: 700200

Назив и адреса произвођача или његовог овлашћеног заступника
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Ова ЕУ изјава о усаглашености издата је под искључивом одговорношћу 
произвођача.
Предмет изјаве:
Опрема: SUN-FLEX®UltraCharge
Трговачки назив: SUN-FLEX
Модел/тип: 700200

Сврха ове изјаве је да потврди да производ испуњава релевантне усклађене ЕУ 
стандарде:
Директива о ниском напону (LVD) 2014/35/EU
Директива о електромагнетној компатибилности (EMC) 2014/30/EU
Директива о ограничењу употребе опасних супстанци (RoHS) 2011/65/EU
Директива о радио опреми (RED) 2014/53/EU

Референце на релевантне усклађене стандарде или друге техничке 
спецификације које су коришћене у поступку оцењивања усаглашености:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Потписано у име и по овлашћењу:
Ландветер 2025-08-08
Произвођач SUN-FLEX AB
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

SUN-FLEX  UltraCharge

Pregled proizvoda: SUN-FLEX® UltraCharge je napredni bežični punjač dugog dometa, 
dizajniran za punjenje mobilnih uređaja koji podržavaju Qi tehnologiju kroz površine debljine 
od 12 do 30 mm. Diskretno se postavlja ispod stolova ili radnih ploča napravljenih od 
nemetalnih materijala poput drveta, stakla ili mermera, bez potrebe za bušenjem rupa i 
sličnim zahvatima. Idealan je za upotrebu kod kuće, u kancelarijama, hotelima i javnim 
prostorima. Uživajte u praktičnosti bežičnog punjenja uz uredno, bezkablovsko okruženje.

®

Sadržaj pakovanja

Dvije indukcione naljepnice

Dva poravnavajuća magneta

Poravnavajući papir

Poravnavajući papir

Jedan poravnavajući magnet

Jedinica bežičnog punjača

Adapter za napajanje

BS Uputstvo za instalaciju

Postavite poravnavajući 
papir

Skinite zaštitnu traku i 
zalijepite papir na 
željeno mjesto na 
površini stola.

Umetnite poravnavajuće magnete
Postavite dva magneta u 

otvore na papiru za 
poravnanje.

*sto

*sto

Poravnajte odozdo
Postavite jedan magnet ispod stola 
tako da se magnetno poravna s 
gornja dva.

Zalijepite drugi papir za 
poravnanje

Skinite traku i zalijepite drugi papir 
za poravnanje ispod stola, poravnat 

s magnetom.

Uklonite magnete
Uklonite sve magnete s 
obje strane.

Uklonite tačkasti krug
Otkinite tačkasti krug s 

papira za poravnanje 
kako biste otkrili 
središnju tačku.

Zalijepite indukcionu naljepnicu

Zalijepite indukcionu 
naljepnicu u centar papira 
za poravnanje na površini 
stola.

Postavite punjač
Skinite crvenu traku s punjača i 
zalijepite ga na središte donjeg 

papira za poravnanje.

Završite i uključite uređaj
Uklonite oba papira za poravnanje i 
priključite punjač u struju.

*sto

*sto

Tehničke specifikacije
Model:   SUN-FLEX® UltraCharge
Ulaz:   12V / 1.5A
Izlaz:   10W
Efikasnost konverzije:  ≥73%
Neto težina:   298,5 g
Dimenzije:   Ø130 mm × 22,5 mm (visina)
Podržana debljina površine: 12–30 mm
Kompatibilni materijali:  Drvo, mermer, staklo i druge nemetalne površine

Sigurnosna uputstva
1. Nemojte rastavljati uređaj niti ga izlagati vatri ili vodi.
2. Izbjegavajte korištenje punjača u vrućem, vlažnom ili korozivnom okruženju.
3. Držite dalje od kartica s magnetskom trakom ili čipom kako biste spriječili smetnje.
4. Održavajte udaljenost od najmanje 20 cm od medicinskih implantata (npr. pejsmejkera).

Važne napomene
• Koristite samo originalni adapter za napajanje radi pravilnog rada.
• Punjač ima zaštitu od pregrijavanja. Ako postane previše topao, uklonite uređaj i ostavite 
da se ohladi prije ponovne upotrebe.

Često postavljana pitanja (FAQ) i rješavanje problema
1. Nema punjenja i nema zvuka:
Provjerite ispravnost instalacije i poravnanja. Telefon mora biti postavljen tačno iznad 
indukcione naljepnice.

2. Punjenje je sporije nego što se očekuje:
To može biti zbog unutrašnje zavojnice telefona ili aktivnosti aplikacija. Zatvorite 
nepotrebne aplikacije tokom punjenja.

3. Da li je bežično punjenje sigurno?
Da. SUN-FLEX® UltraCharge emituje nejonizujuće zračenje, koje je sigurno.

4. Moj uređaj se zagrijava tokom punjenja:
To može biti rezultat slabog odvođenja topline. Osigurajte pravilno postavljanje i 
ventilaciju. Punjač ima zaštitu od pregrijavanja.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

EU Izjava o saglasnosti
Model proizvoda: 700200

Naziv i adresa proizvođača ili njegovog ovlaštenog zastupnika:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Ova EU izjava o saglasnosti je sastavljena pod isključivom odgovornošću 
proizvođača.
Predmet izjave:
Oprema: SUN-FLEX®UltraCharge
Robna marka: SUN-FLEX
Model/Tip: 700200

Svrha ove izjave je potvrditi da proizvod ispunjava relevantne usklađene EU 
standarde:
Direktiva o niskonaponskoj opremi (LVD) 2014/35/EU
Direktiva o elektromagnetnoj kompatibilnosti (EMC) 2014/30/EU
Direktiva o ograničenju upotrebe opasnih supstanci (RoHS) 2011/65/EU
Direktiva o radijskoj opremi (RED) 2014/53/EU

Reference na relevantne usklađene standarde ili druge tehničke speci�kacije na 
osnovu kojih je potvrđena usklađenost proizvoda:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Potpisano u ime i po ovlaštenju proizvođača: 
Landvetter 2025-08-08
Proizvođač SUN-FLEX AB
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УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА

SUN-FLEX  UltraCharge

Преглед на производот: SUN-FLEX® UltraCharge е напреден безжичен полнач со долг дострел, 
дизајниран за полнење на мобилни уреди компатибилни со Qi стандардот, низ површини со 
дебелина од 12 до 30 мм. Се поставува дискретно под работни маси или трпезариски маси 
направени од неметални материјали како дрво, стакло или мермер, без потреба од дупчење 
дупки. Идеален е за употреба дома, во канцеларии, хотели и јавни простории. Уживајте во 
погодноста на безжичното полнење со чист и уреден простор без кабли.

®

Содржина на пакувањето

Две индукциски налепници

Два магнета за порамнување

Хартија за порамнување

Хартија за порамнување

Еден магнет за порамнување

Единица за безжичен полнач

Адаптер за напојување

MK Водич за инсталација

Поставете ја хартијата 
за порамнување

Отстранете ја лентата и 
залепете ја хартијата за 
порамнување на 
посакуваната позиција 
на површината на 
масата.

Вметнете ги магнетите за порамнување
Поставете ги двата 

магнета во отворите на 
хартијата за 

порамнување.

*маса

*маса

Порамнете од долната страна
Поставете еден магнет под масата 
така што магнетно ќе се усогласи 
со двата од горната страна.

Залепете ја втората хартија за 
порамнување

Отстранете ја лентата и залепете 
ја втората хартија за 

порамнување од долната страна 
на масата, порамнета со магнетот.

Отстранете ги магнетите
Отстранете ги сите 
магнети од двете 
страни.

Отстранете го 
исцртаното кружно 

поле
Извлечете го исцртаното 

кружно поле од 
хартијата за 

порамну
вање за да го
 откриете це

нтралното место.

Залепете ја индукциската 
налепница
Залепете ја индукциската 
налепница во центарот на 
хартијата за порамнување 
на површината на 
масата.

Монтирајте го полначот
Отстранете ја црвената лента од 

полначот и залепете го во 
центарот на долната хартија за 

порамнување.

Завршете и вклучете
Отстранете ги двете хартии за 
порамнување и приклучете го 
полначот во струја.

*маса

*маса

Технички спецификации
Модел:   SUN-FLEX® UltraCharge
Влез:   12V / 1.5A
Излез:   10W
Ефикасност на конверзија: ≥73%
Нето тежина:  298,5 g
Димензии:   Ø130 mm × 22,5 mm (H)
Поддржана дебелина на површина: 12–30 mm
Компатибилни материјали: Дрво, мермер, стакло и други неметални површини

Безбедносни упатства
1. Не расклопувајте го уредот и не го изложувајте на оган или вода.
2. Избегнувајте користење на полначот во топла, влажна или корозивна средина.
3. Држете го подалеку од картички со магнетна лента или чип за да се избегнат 
пречки.
4. Одржувајте растојание од најмалку 20 см од медицински импланти (на пр. 
пејсмејкери).

Важни напомени
• Користете само оригинален адаптер за напојување за да се осигури правилно 
функционирање.
• Полначот има заштита од прегревање. Ако стане премногу жежок, отстранете го 
уредот и оставете го да се олади пред повторна употреба.

ЧПП и решавање на проблеми
1. Нема полнење и нема звучен сигнал:
Проверете ја точноста на инсталацијата и порамнувањето. Телефонот мора да биде 
поставен точно над индукциската налепница.

2. Полнењето е побавно од очекуваното:
Ова може да се должи на внатрешната калемна структура на телефонот или 
активните апликации. Затворете ги непотребните апликации за време на 
полнењето.

3. Дали безжичното полнење е безбедно?
Да. SUN-FLEX® UltraCharge емитува нејонизирачко зрачење, кое е безбедно.

4. Мојот уред се загрева при полнење:
Ова може да се случи поради слабо одведување на топлината. Осигурете правилно 
поставување и вентилација. Полначот има заштита од прегревање.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

ЕУ-изјава за сообразност
Модел на производ: 700200

Име и адреса на производителот или неговиот овластен претставник:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Оваа ЕУ-изјава е составена под целосна одговорност на производителот.

Предмет на изјавата:
Опрема: SUN-FLEX®UltraCharge
Трговска марка: SUN-FLEX
Модел/Тип:  700200

Целта на оваа изјава е да потврди дека производот ги исполнува релевантните 
усогласени ЕУ стандарди:
Директива за нисконапонска опрема (LVD) 2014/35/ЕУ
Директива за електромагнетна компатибилност (EMC) 2014/30/ЕУ
Директива за ограничување на опасни супстанции (RoHS) 2011/65/ЕУ
Директива за радио-опрема (RED) 2014/53/ЕУ

Референци за релевантните усогласени стандарди или други технички 
спецификации врз основа на кои е потврдена усогласеноста на производот:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Потпишано од страна и во име на производителот:
Landvetter 2025-08-08
Производител SUN-FLEX AB
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LEIÐBEININGAR

SUN-FLEX  UltraCharge

Yfirlit yfir vöruna: SUN-FLEX® UltraCharge er háþróuð þráðlaus hleðslustöð með löngu drægi, 
hönnuð til að hlaða Qi-samhæfa farsíma í gegnum yfirborð sem eru 12–30 mm þykk. Hún er 
fallega falin undir skrifborði eða borði úr ómálmkenndum efnum eins og viði, gleri eða 
marmara — án þess að þurfa að bora göt. Hún hentar fullkomlega til notkunar heima, á 
skrifstofum, hótelum og í almenningsrýmum. Njóttu þægindanna við þráðlausa hleðslu með 
snyrtilegri, snúrulausri uppsetningu.

®

Innihald pakkningar

Tvær induksjónarlímbönd

Tvær stillingarseglar

Stillingarpappír

Stillingarpappír

Einn stillingarsegull

Þráðlaus hleðslueining

Aflgjafi

IS Uppsetningarleiðbeiningar

Festu stillingarpappírinn
Fjarlægðu límbandið og 
festu stillingarpappírinn 
á valinn stað á 
borðplötunni.

Settu seglana í
Settu tvo segla í götin á 

stillingarpappírnum.

*borð

*borð

Stilltu að neðan
Settu einn segul undir borðið þannig 
að hann dragist að hinum tveimur að 
ofan.

Festu annan stillingarpappír
Fjarlægðu límbandið og festu hinn 

pappírinn undir borðið, í takt við 
segulinn.

Fjarlægðu seglana
Taktu alla segla af báðum 
hliðum.

Taktu punktalínuna af
Rifðu punktalínuna af 

pappírnum til að 
sjá miðpunktinn.

Settu á induksjónarlímbandið

Festu induksjónarlímbandið í 
miðju stillingarpappírsins o
fan á borðinu.

Festu hleðslutækið
Fjarlægðu rauða límbandið af 

hleðslutækinu og festu það í miðju 
stillingarpappírsins undir borðinu.

Ljúktu uppsetningu og tengdu við rafmagn
Fjarlægðu báða stillingarpappíra og 
tengdu hleðslutækið við rafmagn.

*borð

*borð

Tæknilýsing
Líkan:   SUN-FLEX® UltraCharge
Inntak:   12V / 1.5A
Úttak:   10W
Nýtingarhlutfall:  ≥73%
Þyngd:   298,5 g
Mál:   Ø130 mm × 22,5 mm (H)
Yfirborðsþykkt sem styðst:  12–30 mm
Samhæf efni:   Viður, marmari, gler og önnur ómálmkennd yfirborð

Öryggisleiðbeiningar
1. Ekki taka tækið í sundur eða láta það komast í snertingu við eld eða vatn.
2. Forðastu að nota hleðslutækið í heitu, röku eða tærandi umhverfi.
3. Haltu tækinu fjarri greiðslukortum og öðrum segulræmum til að forðast truflun.
4. Hafðu að minnsta kosti 20 cm fjarlægð frá lækningatækjum (t.d. gangráðum).

Mikilvægar athugasemdir
• Notaðu aðeins upprunalega aflgjafann til að tryggja réttan rekstur.
• Hleðslutækið er með ofhitunarvörn. Ef það verður of heitt, fjarlægðu tækið og láttu það 
kólna áður en þú heldur áfram að nota það.

Algengar spurningar og bilanaleit
1. Engin hleðsla og enginn hljóðmerki:
Gakktu úr skugga um að uppsetningin sé rétt og tækið sé miðjað yfir induksjónarlímbandi-
nu.

2. Hleðslan er hægari en búist var við:
Þetta getur stafað af innri spólu símans eða virkni forrita. Lokaðu ónotuðum forritum 
meðan á hleðslu stendur.

3. Er þráðlaus hleðsla örugg?
Já. SUN-FLEX® UltraCharge gefur frá sér ójónandi geislun sem er örugg.

4. Tækið mitt hitnar við hleðslu:
Þetta getur stafað af lélegri hitaleiðni. Gakktu úr skugga um réttan staðsetningu og 
lo�ræstingu. Hleðslutækið hefur innbyggða ofhitunarvörn.

 

 

-------------------------------------------------------- 
Joakim Persson

SUN-FLEX AB
Logistikvägen 6, SE-438 70 Landvetter, Sweden

Tel: +46 322 127 00
info@sun-flex.com
www.sun-flex.com

ES-samræmisy�rlýsing
Vörulíkan: 700200

Nafn og heimilisfang framleiðanda eða hans viðurkennda fulltrúa:
SUN-FLEX AB 
Logistikvägen 6
438 70 Landvetter, Sweden

Þessi ES-samræmisy�rlýsing er ge�n út undir ábyrgð framleiðandans.

Viðfangsefni y�rlýsingarinnar:
Búnaður: SUN-FLEX®UltraCharge
Vörumerki: SUN-FLEX
Gerð/númer: 700200

Tilgangur y�rlýsingarinnar er að staðfesta að varan uppfylli viðeigandi samræmda 
ES-staðla:
Lágspennutilskipun (LVD) 2014/35/ESB
Rafsegulssamhæ�ngartilskipun (EMC) 2014/30/ESB
Takmörkun hættulegra efna (RoHS) 2011/65/ESB
Fjarskiptabúnaðartilskipun (RED) 2014/53/ESB

Tilvísanir í viðeigandi samræmda staðla eða aðra tæknilega forskrift sem varan 
uppfyllir:

LVD:   EN IEC 62368-1:2020/A11:2020  

EMC:   EN 55032:2015/A11:2020
  EN 55035:2017/A11:2020
  EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
  EN 61000-3-3:2013/A1:2019

RoHS:   IEC 62321-3-1: 2013  IEC 62321-4: 2017
  IEC 62321-7-1: 2015   IEC 62321-5: 2013
  IEC 62321-7-2: 2017  IEC 62321-6: 2015
  IEC 62321-8: 2017

RED:  ETSI EN303 417 V1.1.1 (2017-09) ETSI EN300 330 V2.1.1 (2017-02) 
  ETSI EN301 489-1 V2.2.3 ETSI EN 301 489-3 V2.2.0 (Draft)
  EN IEC 62311: 2020  EN 50665:2017

Undirritað fyrir hönd framleiðanda:
Landvetter 2025-08-08
Framleiðandi SUN-FLEX AB
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